MISSAL SUPPLEMENT 

FOR THE FORTY MARTYRS OF 
ENGLAND AND WALES 


JANUARY 31 

B. ALBAN ROE, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass 3 s In virtute tua’, except: 


Oratio : Deus quo per mortem Filii tui, 
sanguinem Martyrum novae Christiana: 
sobolis semen esse fecisti: tribue, qusesu- 
mus, ut beati Albani sanguis effusus po- 
pulum nostrum gratiae ubertate fecundet. 
Per eundem Dominum. 


Comm. S.Joannis Bosco: Deus qui san¬ 
ctum Joannem Confessorem tuum ado- 
lescentium pattern et magistrum ex- 
citasti, ac per eum, auxiliatrice Virgine 
Maria, novas in Ecclesia tua familias 
florescere voluisti: concede, quaesumus; 
ut eodem caritatis igne succensi, animas 
quaerere, tibique soli servire valeamus. 
Per Dominum. 


Super oblata : Muneribus nostris, quae- 
sumus, Domine, precibusque susceptis: et 
caelestibus nos munda mysteriis, et cle- 
menter exaudi. Per Dominum. 

Comm. S. Joannis Bosco : Suscipe, Do¬ 
mine oblationem mundam salutaris Ho- 
stiae et praesta, ut, te in omnibus et su¬ 
per omnia diligentes, in gloriae tuae 
laudem vivere mereamur. Per Domi¬ 
num. 


Collect : God, who through the death of 
thy Son didst cause the blessed martyrs to 
become the seed of a new Christian gene¬ 
ration, we pray thee grant that our coun¬ 
try, through the blood shed by blessed 
Alban, may bring forth rich fruits of grace: 
through the same Jesus Christ. 

Com. of S. John Bosco : O God, who 
didst raise up thy confessor saint John 
to be a father and teacher of youth, and 
didst will that by his doing and the 
Virgin Mary’s help new families should 
flourish in thy Church, grant that we, 
being fired with the same flame of 
charity, may be enabled to seek out 
souls and to serve only thee : through 
our Lord. 

Prayer over the Offerings : Lord, we 
entreat thee to accept our offerings and 
prayers. Cleanse us by this heavenly rite, 
and mercifully heed us : through our Lord. 

Com. of S. John Bosco : Accept, Lord, 
the unblemished offering of the saving 
Host, and grant that we, loving thee in 
all things and above all things, may be 
counted worthy to devote our lives to 
thy praise and thy glory : through our 
Lord. 
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Festum januarii 


Postcommunio : Da, qu&sumus, Domi- 
ne Deus noster : ut, sicut tuorum comme- 
moratione Sanctorum .temporali gratula- 
mur officio; ita perpetuo lsetemur aspectu. 
Per Dominum. 

Comm. S. Joannis Bosco : Corporis et 
Sanguinis tui, Domine, mysterio sa- 
tiatis concede, qujesumus; ut, interce- 
dente sancto Joanne Confessore tuo, in 
gratiarum semper actione maneamus. 
Qui vivis. 


Postcommunion : Grant we pray thee. 
Lord our God, that we who in this life 
gladly commemorate thy saints may find 
unending joy hereafter in their presence : 
through our Lord. 

Com. of S. John Bosco : Grant, Lord, 
that we who have feasted on the sacra¬ 
ment of thy body and blood may, by 
the intercession of thy confessor saint 
John, continue always in thanksgiving : 
thou who art God, living and reigning 
in the unity of the Holy Spirit, for ever 
and ever. 


FEBRUARY 3 

B. ANNE LINE, 

Martyr 

Common of Women Martyrs (non-Virgins) ‘Me Exspectaverunt% except : 


Antiphona ad Introitum : Loquebar in 
testimoniis tuis in conspectu regum; et 
meditabar in mandatis tuis quae dilexi 
nimis. Ps. 118. Beati immaculati in via : 
qui ambulant in lege Domini. Gloria Patri. 
Loquebar... 


Oratio : Deus, qui nobis Unigeniti tui 
sacerdotio oblationem mundam semper et 
ubique offerendam reliquisti: da ut beatae 
Annae precibus et exemplis; haec mysteria 
jugiter veneremur in terris, et fructu eorum 
perpetuo perfruamur in caelis. Per eundem 
Dominum. 


Comm. S. Blasii : Deus qui nos beati 
Blasii Martyris tui atque Pontificis an¬ 
nua solemnitate laetificas concede pro- 
pftius : ut, cujus natalitia colimus, de 
ejusdem etiam protectione gaudeamus. 
Per Dominum... 

Super oblata: Suscipe, Domine, munera, 
quae in beatae Annae Martyris tuae solem¬ 
nitate deferimus: cujus nos confidimus pa- 
trocinio hberari. Per Dominum. 


Antiphon at the Entry : I spoke of thy 
precepts before kings and was not asham¬ 
ed; and I meditated on thy command¬ 
ments which I loved exceedingly. Ps. 118. 
Blessed are they whose way is innocent; 
who walk in the law of the Lord. Glory be 
to the Father. I spoke... 

Collect: O God, who through the Priest¬ 
hood of thine Only-begotten Son, hast left 
us a clean oblation, to be offered through¬ 
out time and in every place, grant that 
through the prayers and example of blessed 
Anne, we may ever revere these mysteries 
here on earth and enjoy their fruits ever¬ 
lastingly in heaven: through the same 
Jesus Christ. 

Com. of S. Blaise : O God, who dost 
gladden our hearts at each recurring 
festival of thy blessed martyr bishop 
Blaise, grant, in thy mercy, that we who 
keep his birthday may also enjoy his 
protection: through our Lord. 

Prayer over the Offerings : Receive, O 
Lord, the offerings we bring on the feast 
of thy blessed martyr Anne through whose 
prayers we hope for deliverance : through 
our Lord. 


Festa februarii 
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Comm. S. Blasii: Munera tibi Domine, 
dicata sanctifica : et, intercedente beato 
Blasio Martyre tuo atque Pontifice, per 
eadem nos placatus intende. Per Do- 
minum. 


Postcommunio : Auxilientur nobis, Do¬ 
mine, sumpta mysteria : et intercedente 
beata Anna Martyre tua, sempiterna fa- 
ciant protectione gaudere. Per Dominum. 


Comm. S. Blasii : Haec nos communio, 
Domine, purget a crimine : et inter¬ 
cedente beato Blasio Martyre tuo atque 
Pontifice, caelestis remedii faciat esse 
consortes. Per Dominum. 


Com. of S. Blaise : Hallow the gifts we 
have dedicated to thee. Lord, and, at 
the intercession of thy blessed martyr 
. bishop Blaise, let them move thee to 
hear us and have mercy : through our 
Lord. 

Postcommunion : May the mysteries we 
have received be a help to us. Lord. 
Through the prayers of thy blessed martyr 
Anne may they cause us to rejoice in thy 
everlasting protection: through our Lord. 

Com. of S. Blaise : Lord, may this 
communion cleanse us from guilt, and, 
at the intercession of thy blessed martyr 
bishop Blaise, bring us a share of healing 
from on high: through our Lord. 


FEBRUARY 4 

B. HENRY MORSE, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time, Fourth Mass, c Laetabitur’ 


Comm. S. Andrece Corsini: 

Oratio : Deus, qui in Ecclesia tua nova 
semper instauras exempla virtutum : 
da populo tuo beati Andreae Confessoris 
tui atque Pontificis ita sequi vestigia; 
ut assequatur et prsemia. Per Domi¬ 
num. 


Super oblata : Sancti tui, quaesumus, 
Domine, nos ubique laetificent: ut, dum 
eorum merita recolimus, patrocinia sen- 
tiamus. Per Dominum. 


Postcommunio : Praesta, quaesumus, 
omnipotens Deus : ut, de perceptis mu- 
neribus gratias exhibentes, intercedente 
beato Andrea Confessore tuO atque 
Pontifice, beneficia potiora sumamus. 
Per Dominum. 


Com. of S. Andrew Corsini : 

Collect: God, who continually providest 
thy Church with ever new examples 
of the virtues, grant that thy people 
may so follow in the footsteps of thy 
confessor and bishop, blessed Andrew, 
as to obtain a like reward : through 
our Lord. 

Prayer over the Offerings : May thy 

saints be for us everywhere a source of 
joy, we pray thee. Lord, so that as we 
recall their merits we may feel the power 
of their intercession : through our Lord. 

Postcommunion : Grant, we pray 
thee, almighty God, that in giving 
thanks for the gifts we have received, 
we may obtain still greater blessings 
through the intercession of thy blessed 
confessor and bishop Andrew : through 
our Lord. 
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FEBRUARY 21 

B. ROBERT SOUTHWELL, 

Martyr 

As on the feast of the Blessed Martyrs of England and Wales of May 4th except for the following alteration in the Collect : 
‘O God, who didst raise up from every rank of the English the blessed martyrs Robert and his companions’. 


Graduate: Sap. 3:1-3. Justorum animae 
in manu Dei sunt, et non tanget illos tor- 
mentum malitite. Visi sunt oculis insi- 
pientium mori : illi autem sunt in pace. 

Alleluia, alleluia. Te Martyrum candidatus 
laudat exercitus, Domine. Alleluia. 

Tractus : Ps. 123. Qui seminant in lacri- 
mis in gaudio metent. Euntes ibant et 
flebant, mittentes semina sua. Venientes 
autem venient cum exsultatione, portantes 
manipulos suos. 


Gradual : The souls of the just are in 
God’s hands and beyond the reach of their 
tormentors’ malice. Death? Fools think 
so, but all is well with them. 

Alleluia, alleluia. The white-robed army 
of martyrs praises thee, O Lord. Alleluia. 

Tract : The men who are sowing with 
tears will reap one day, with joy. They go 
out weeping as they go, but with seed to 
scatter. But when they come back, they 
will come rejoicing, as they carry their 
sheaves with them. 


MARCH 2 

B. NICHOLAS OWEN, 

Martyr 

Feria in Lent with Commemoration of B. Nicholas Owen 


Oratio : Deus, qui ad sacerdotes tuos ab 
insectatore tuendos beatum Nicolaum sus- 
citasti : te supplices deprecamur; ut eo 
intercedente, ab hostium semper insidiis 
protegi, et in aeterna tabernacula recipi 
mereamur. Per Dominum. 


Secreta : Haec munera tibi, Domine, 
oblata sanctifica : ut per ea, beati Nicolai 
Martyris tui precibus et exemphs; ab om¬ 
nibus animi et corporis periculis liberemur. 
Per Dominum. 


Postcommunio : Spiritum, Domine, for- 
titudinis haec nobis tribuat mensa caelestis: 
quae beati Nicolai Martyris tui vitam pro 
sacerdotum defensione jugiter aluit ad 
palmam. Per Dominum... in unitate ejus- 
dem. 


Collect : O God, who raised blessed 
Nicholas to protect thy priests from per¬ 
secution, we earnestly pray thee that, 
through his intercession, we may deserve 
to be protected from the snares of the 
enemy, and be received into our eternal 
home. Through our Lord. 

Prayer over the Offerings : Make holy 
the gifts here offered thee, O Lord: so that 
through them, by the prayers and example 
of blessed Nicholas thy martyr, we may 
be freed from all perils both to soul and 
body. Through our Lord. 

Postcommunion : May we receive, O 
Lord, strength from this heavenly table; 
for from that same food the life of Blessed 
Nicholas was nourished, even to the point 
of martyrdom, for the defence of thy 
priests. Through our Lord... in the unity 
of the same. 



Festa maii 
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APRIL 19 

B. HENRY WALPOLE, 

Martyr 

Common of one Martyr in Paschal Time ‘Protexisti’, Third Collect, Prayer over the offerings. Postcommunion 


MAY 4 

BB. MARTYRS OF ENGLAND AND WALES 

As in any Missal Supplement for England and Wales. 


MAY 6 

B. JOHN PAINE, 
Martyr 


Common of one Martyr in Paschal Time ‘Protexisti’ 


Oratio : Deus, qui beato Joanni Martyri 
tiro in virtute sanctissimi nominis Jesu 
tribuisti; fac nos, eo intercedente, in fide 
et amore hujus nominis ita immobiles 
permanere; ut nullis unquam tentationi- 
bus a te separemur.Per eundemDominum. 


Super oblata : Muneribus nostris, qute- 
sumus, Domine, precibusque susceptis et 
cadestibus nos munda mysteriis, et cle- 
menter exaudi. Per Dominum. 


Postcommunio: Da quaesumus, Domine 
Deus noster; ut sicut tuorum commemora- 
tione Sanctorum temporali gratulamur 
officio; ita perpetuo laetemur aspectu. Per 
Dominum. 


Collect : God, who didst make blessed 
John victorious by the power of the most 
holy name of Jesus, through his inter¬ 
cession make us so strong in our love of 
thyself that no temptations may ever 
separate us from thee : through the same. 


Prayer over the Offerings : Lord, we 
entreat thee to accept our offerings and 
prayers. Cleanse us by this heavenly rite 
and mercifully heed us : through our Lord. 


Postcommunion : Grant, we pray thee. 
Lord our God, that we who in this life 
gladly commerorate thy saints, may find 
unending joy hereafter in their presence : 
through our Lord. 
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Festa maii 


MAY 12 


BB. JOHN HOUGHTON, ROBERT LAWRENCE, 
AUGUSTINE WEBSTER AND RICHARD REYNOLDS, 

Martyrs 


Common of many Martyrs in Paschal Time c Sancti tui ’ 3 except : 


Oratio : Magnificet te, Domine, beato- 
rum Joannis et sociorum Martyrum sancta 
Solemnitas : qua et illis gloriam sempi- 
ternam, et opem nobis ineffabili providen- 
tia contulisti. Per Dominum. 


Comm. SS. Nerei et Sociorum : Semper 
nos, Domine, Martyrum tuorum Nerei, 
Achillei, Domitillae atque Pancratii fo- 
veat, qusesumus, beata solemnitas; et 
tuo dignos reddat obsequio. Per Domi¬ 
num. 

Super oblata : Oblatis, qusesumus, Do¬ 
mine, placare muneribus; et interceden- 
tibus sanctis Martyribus tuis Joanne et 
sociis, a cunctis nos defende periculis. Per 
Dominum. 

Comm. SS. Nerei et Sociorum : Sancto¬ 
rum Martyrum tuorum qusesumus, Do¬ 
mine, Nerei, Achillei, Domitillae atque 
Pancratii sit tibi grata confessio : quae et 
munera nostra commendet, et tuam in- 
dulgentiam semper imploret. Per Do- 
minum. 

Postcommunio : Haec nos communio, 
Domine, purget a crimine : et, interceden- 
tibus sanctis Martyribus tuis Joanne et 
sociis, caelestis remedii faciat esse consor- 
tes. Per Dominum. 

Comm. SS. Nerei et Sociorum : Qusesu¬ 
mus, Domine : ut beatorum Martyrum 
tuorum Nerei, Achillei, Domitillae atque 
Pancratii deprecationibus, sacramenta 
sancta, quae sumpsimus, ad tuae nobis 
proficiant placationis augmentum. Per 
Dominum. 


Collect : May this holy festival of thy 
blessed martyr John, and his companions 
glorify thee, Lord, who in thy transcen¬ 
dent providence hast conferred upon them 
everlasting glory, and upon us the re¬ 
source of their assistance : through our 
Lord. 

Com. of SS. Nereus and Companions , 
Martyrs : Lord may this happy festival 
of thy martyrs, Nereus, Achilleus, Do- 
mitilla and Pancras ever warm our 
hearts and fit us for thy service: through 
our Lord. 

Prayer over the Offerings : Lord we 
pray thee accept our peace-offerings, and, 
at the intercession of thy holy martyrs 
John and companions, guard us from 
every peril: through our Lord. 

Com. of SS. Nereus and Companions, 
Martyrs : May the witness to their 
faith borne by thy holy martyrs Nereus 
Achilleus, Domitilla, and Pancras be 
pleasing to thee. Lord, making our gifts 
acceptable, and entreating for us thy 
continual mercy : through our Lord. 

Postcommunion: Lord, may this com¬ 
munion cleanse us from guilt, and at the 
intercession of thy blessed martyrs John 
and his companions bring upon us a share 
of healing from on high: through our Lord. 

Com. of SS. Nereus and Companions, 
Martyrs : We pray thee. Lord, that 
through the pleading of thy blessed 
martyrs Nereus, Achilleus, Domitilla 
and Pancras, the holy sacrament we 
have received may help us yet more 
powerfully to make our peace with 
thee : through our Lord. 
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MAY 14 

B. JOHN STONE, 
Martyr 


Common of one Martyr in Paschal Time c Protexisti 5 a except: 


Oratio : Concede, quaesumus, omnipo- 
tens Deus : ut, sicut beatus Joannes pro 
tuenda Ecclesiae unitate carnificum tor- 
menta non timuit; ita nos, ejus imitatione 
et exemplo, pro verae fidei confessione 
etiam sanguinem fundere parati esse va- 
leamus. Per Dominum. 


Comm. S. Bonifatii ', Martyris : Da quae- 
sumus, ommpotens Deus : ut, qui beati 
Bonifatii Martyris tui solemnia colimus, 
ejus apud te intercessionibus adjuvemur. 
Per Dominum. 

Super oblata : Haec sacra mysteria cele- 
brantes, te supplices, Domine, quaesumus; 
ut, post beati Joannis vestigia gradientes, 
pro justitia et veritate ad mortem usque 
decertare mereamur. Per Dominum. 


Comm. S. Bonifatii : Muneribus nostris 
quaesumus, Domine, precibus susceptis: 
et caelestibus nos munda mysteriis, et 
clementer exaudi. Per Dominum. 

Postcommunio : Sacramenta quae sum- 
psimus, Domine, illo nos spiritu fortitu- 
dinis communiant; quo beatus Joannes 
roboratus, ad martyrii palmam gloriosus 
pervenit. Per Dominum. 


Comm. S. Bonifatii : Refecti participa- 
tione muneris sacri, quaesumus, Domine 
Deus noster : ut, cujus exsequimur cul- 
tum, intercedente beato Bonifatio Mar- 
tyre tuo sentiamus effectum. Per Do¬ 
minum. 


Collect : Grant, we pray, almighty God, 
that as blessed John did not flinch 
before the torturers in defence of the unity 
of the Church, so we too may follow his 
example, and be ready to shed our blood 
in witness of the true faith : through our 
Lord Jesus Christ, thy Son, who is God, 
living and reigning with thee, in the unity 
of the Holy Spirit, for ever and ever. 

Com. of S. Boniface, Martyr: Grant, we 
pray thee, almighty God, that we who 
keep the feast of thy blessed martyr 
Boniface may be helped by his inter¬ 
cession with thee : through our Lord. 

Prayer over the Offerings : As we 

celebrate these holy mysteries. Lord, we 
pray that we may follow in the footsteps 
of blessed John, and be found worthy 
like him to fight till death for truth and 
justice : through our Lord Jesus Christ, 
thy Son, who is God, living and reigning 
with thee, in the unity of the Holy Spirit, 
for ever and ever. 

Com. of S. Boniface: Lord, we entreat 
thee to accept our offerings and prayers. 
Cleanse us by this heavenly rite, and 
mercifully heed us : through our Lord. 

Postcommunion : May the sacraments 
we have received. Lord, give us that 
spirit of fortitude which filled blessed 
John, and led him on to a glorious 
martyrdom : through our Lord Jesus 
Christ, thy Son, who is God, living and 
reigning with thee in the unity of the 
Holy Spirit, for ever and ever. 

Com. of S. Boniface : Our strength 
renewed by partaking of thy sacred gift, 
we pray thee. Lord our God, that 
through the prayer of thy blessed mar¬ 
tyr Boniface, we who perform this rite 
may feel its power : through our Lord. 
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Festa junii 


JUNE 6 

B. LUKE KIRBY, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass* ‘In virtute tua*. 


Comm. S. Norberti , Episcopi et Confessoris: 

Oratio : Deus, qui beatum Norbertum 
Confessorem tuum atque Pontificem, ver- 
bi tui praeconem exlmium effecisti, et per 
eum Ecclesiam tuam nova prole foecunda- 
sti: praesta, qu&sumus; ut ejusdem suffra- 
gantibus mentis, quod ore simul et opere 
docuit, te adjuvante, exercere valeamus. 
Per Dominum. 

Super oblata: Sancti tui, qusesumus, Do- 
mine, nos ubique lsetificent : ut, dum 
eorum merita recolimus, patrocinia sen- 
tiamus. Per Dominum. 


Postcommunio: Prsesta, qusesumus, om- 
nipotens Deus : ut de perceptis muneribus 
gratias exhibentes, intercedente beato Nor- 
berto Confessore tuo atque Pontifice bene- 
ficia potiora sumamus. Per Dominum. 


Com. of S. Norbert, Bishop and Confessor. 

Collect: God, who didst make thy blessed 
bishop and confessor Norbert an out¬ 
standing preacher of thy word, and through 
him didst cause thy Church to bring forth 
a new offspring; grant that by thy help and 
with his merits pleading for us, we may be 
enabled to practise what he taught by 
word and deed : through our Lord. 

Prayer over the Offerings : May thy 

saints be for us everywhere a source of 
joy, we pray thee. Lord, so that as we 
recall their merits, we may feel the power 
of their intercession : through our Lord. 

Postcommunion : Grant, we pray thee, 
almighty God, that in giving thanks for 
the gifts we have received, we may obtain 
still greater blessings through the inter¬ 
cession of thy blessed confessor and 
bishop Norbert : through our Lord. 


JUNE 20 

B. JOHN RIGBY, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time a Fourth Mass, c Laetabitur’ 


Comm. S. Silverii , Papce et Martyris. 

Oratio : Gregem tuum Pastor asterne, 
placatus intende : et per beatum Silve- 
rium Martyrem tuum atque Summum 
Pontificem, perpetua protectione custodi: 
quern totius Ecclesiae praestitisti esse pas- 
torem. Per Dominum. 


Com. of S. Silverius , Pope and Martyr. 

Collect : Be pleased to watch over thy 
flock, eternal Shepherd, and keep it under 
thy continual protection through thy 
martyr and supreme pontiff, blessed Sil¬ 
verius, whom thou didst establish as chief 
shepherd of the whole Church : through 
our Lord. 
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Super Oblata : Oblatis muneribus, qu£e- 
sumus, Domine, Ecclesiam tuam benignus 
illumina : ut, et gregis tui proficiat ubique 
successus, et grati fiant nomini tuo, te 
gubernante, pastores. Per Dominum. 


Postcommunio : Refectione sancta enu- 
tritam guberna, quaesumus, Domine, tuam 
placatus Ecclesiam: ut potenti moderatione 
directa et incrementa libertatis accipiat 
et in religionis integritate persistat. Per 
Dominum. 


Prayer over the Offerings : We have 
offered thee our gifts, and now we pray 
thee. Lord, graciously to enlighten thy 
Church, so that everywhere thy flock 
may prosper, and its pastors, under thy 
guidance, be truly pleasing in thy sight: 
through our Lord. 

Postcommunion : We pray thee. Lord, 
be pleased to guide thy Church which 
thou hast nourished with heavenly food, 
so that under thy mighty sway she may 
enjoy ever greater freedom and remain 
steadfast in the fullness of her faith : 
through our Lord. 


JUNE 26 

B. THOMAS GARNET, 
Martyr 


Common of many Martyrs outside Paschal Time, Third Mass, c Salus autem% except : 


Oratio : Deus, qui ad Nominis Tui glo- 
riam augendam, beatum Thomam so- 
ciosque ejus ad martyrium roborasti : 
praesta, quaesumus; ut, eorum exemplo 
precibusque adjuti, vestigia quoque eorum 
summis viribus prosequamur. Per Domi¬ 
num. 

Comm. SS. Joannis et Pauli : Quaesu¬ 
mus omnipotens Deus; ut nos geminata 
laetitia hodiernae festivitatis excipiat, 
quae de beatorum Joannis et Pauli glo- 
rificatione procedit; quos eadem fides et 
passio vere fecit esse germanos. Per Do¬ 
minum. 

Super oblata : Oblatis, quaesumus, Do¬ 
mine, placare muneribus : et interceden- 
tibus sanctis Martyribus tuis Thoma et 
sociis ejus a cunctis nos defende periculis. 
Per Dominum. 


Collect : O God, who strengthened thy 
martyrs Thomas and his companions to 
further the glory of thy holy Name; grant, 
we pray thee, that we may be helped by 
their prayers and example to follow in 
their footsteps with all our might: through 
our Lord. 

Com. of SS. John and Paul , Martyrs : 
Almighty God, let twofold joy be ours 
on this day’s festival, as we celebrate 
the triumph of blessed John and Paul : 
true brothers, for they shared one faith, 
one martyrdom : through our Lord. 


Prayer over the Offerings : Lord, we 
pray thee accept our peace-offerings, and 
at the intercession of thy holy martyrs 
Thomas and his companions guard us 
from every peril: through our Lord. 
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Festa junii 


Comm. SS. Joannis et Pauli : Hostias 
tibi, Domine, sanctorum Martyrum tuo- 
rum, Joannis et Pauli dicatas meritis, 
benignus assume : et ad perpetuum no¬ 
bis tribue provenire subsidium. Per Do- 
minum. 


Postcommunio : Hsec nos communio, 
Domine, purget a crimine: et, interceden- 
tibus sanctis Martyribus tuis Thoma et 
sociis ejus caelestis remedii faciat esse con- 
sortes. Per Dominum. 


Comm. SS. Joannis et Pauli : Sumpsi- 
mus Domine, sanctorum Martyrum tuo- 
rum Joannis et Pauli solemnia celebran- 
tes, sacramenta caelestia : praesta qute- 
sumus; ut quod temporaliter gerimus, 
aeternis gaudiis consequamur. Per Do¬ 
minum. 


Com. of SS. John and Paul , Martyrs : 
Lord, graciously accept the sacrificial 
gifts that have been dedicated to thee 
for the sake of thy holy martyrs, John 
and Paul, and grant that we may find 
in them a never-failing source of help : 
through our Lord. 

Postcommunion : Lord, may this com¬ 
munion cleanse us from guilt, and, at the 
intercession of thy holy martyrs Thomas 
and his companions, bring upon us a share 
of healing from on high : through our 
Lord. 

Com. of SS. John and Paul, Martyrs : 
We have kept the festival of thy holy 
martyrs John and Paul and have par¬ 
taken of the heavenly sacrament. Lord; 
we pray thee grant that the sacred rite 
we accomplish at this moment may bear 
fruit in the joys of eternity: through our 
Lord. 


JUNE 27 

B. JOHN SOUTHWORTH, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time,, Third Mass, fi In virtute tua’, except : 


Oratio : Spiritum nobis, Domine, tuae ca- 
ritatis infunde; ut intercedente beato Joan¬ 
ne Martyre tuo, animas nostras pro fra- 
tribus ponere non vereamur. Per Domi¬ 
num. 

Super oblata : Accepta fiant in conspe- 
ctu tuo, Domine, munera quae tibi offeri- 
mus; et beati Joannis Martyris tui suffra- 
gantibus meritis ad nostrae salutis auxilium 
provenire concede. Per Dominum. 


Postcommunio : Illo nos, Domine, amo- 
ris igne caeleste mysterium inflammet; quo 
beatus Joannes succensus curae animarum 
se totum devovit. Per Dominum. 


Collect : Lord, breathe into our hearts 
the spirit of thy love, so that, with thy 
blessed martyr John pleading for us, we 
may not be afraid to lay down our lives 
for our brethren: through our Lord. 

Prayer over the Offerings : May the 

gifts we offer thee. Lord, find acceptance 
in thy sight, and, with the merits of thy 
blessed martyr John to plead our cause, 
grant that these same gifts may prove a 
help to our salvation : through our Lord. 

Postcommunion : Lord, may this divine 
eucharist kindle within us that fire of love 
which burnt in the soul of blessed John 
and caused him to give himself wholly 
to the cure of souls : through our Lord. 
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ii 


JULY 12 

B. JOHN JONES, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time 3 Fourth Mass 3 ‘Laetabitur 5 


Oratio. 

Comm. S. Joannis Gualberti, Abbatis : 
Intercessio nos qutesumus, Domine, 
beati Joannis Abbatis commendet : ut, 
quod nostris meritis non valemus ejus 
patrocinio assequamur. Per Dominum. 

Comm. SS. Naboris et Felicis, Martyrum: 
Prtesta, qutesumus, Domine; ut sicut 
nos sanctorum Martyrum tuorum Na¬ 
boris et Felicis natalitia celebranda non 
deserunt; ita jugiter suffragiis comiten- 
tur. Per Dominum. 

Super oblata. 

Comm. S. Joannis Gualberti : Saeris al- 
taribus Domine, hostias superpositas 
sanctus Joannes Abbas, qusesumus, in 
salutem nobis provenire deposcat. Per 
Dominum. 

Comm. SS. Naboris et Felicis : Munera 
plebis tuae, qutesumus, Domine, Sancto¬ 
rum Martyrum tuorum Naboris et Feli¬ 
cis fiant grata suffragiis; et quorum tri- 
umphis tuo nomini offeruntur, ipsorum 
digna perficiantur et meritis. Per Do¬ 
minum. 


Postcommunio. 

Comm. S. Joannis Gualberti : Protegat 
nos, Domine, cum tui perceptione sa- 
cramenti beatus Joannes Abbas, pro no¬ 
bis intercedendo : ut et conversation^ 
ejus experiamur insignia, et intercessio¬ 
ns percipiamus suffragia. Per Dominum. 

Comm. SS. Naboris et Felicis : Natalitiis 
Sanctorum tuorum qusesumus, Domine: 
ut, sacramenti munere vegetati, bonis, 
quibus per tuam gratiam nunc fovemur, 
perfruamur seternis. Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. John Gualbert , Abbot : May 
the intercession of the blessed abbot 
John gain us thy favour, we pray thee. 
Lord, and may his advocacy win for us 
that which we do not ourselves deserve : 
through our Lord. 

Com. of SS. Nabor and Felix , Martyrs : 
Grant, we pray thee. Lord, that we who 
never fail to keep the birthday of thy 
holy martyrs Nabor and Felix may 
always have them with us as our 
advocates : through our Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. S. John Gualbert , Abbot: May the 
offerings we lay upon thy sacred altars. 
Lord, through the pleading of thy holy 
abbot John, be of help to our salvation : 
through our Lord. 

Com. of SS. Nabor and Felix , Martyrs : 
Let thy people’s gifts be made acceptable 
to thee. Lord, by the advocacy of thy holy 
martyrs Nabor and Felix; and let these 
offerings to the glory of thy name, 
which we make in celebration of their 
triumph, be rendered worthy by their 
merits : through our Lord. 

Postcommunion. 

Com. S. John Gualbert, Abbot: May the 
sacrament we have taken, and the 
intercession of the blessed abbot John, 
protect us, Lord, so that we may feel 
the power of his advocacy and put into 
practice what his way of life has taught 
us : through our Lord. 

Com. of SS. Nabor and Felix, Martyrs : 
On this birthday of thy saints, we into 
whom thy sacramental gift has put new 
life pray. Lord, that we may enjoy for 
ever the good things with which thy grace 
now comforts us : through our Lord. 
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JULY 20 

B. JOHN PLESSINGTON, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass, ‘In virtute tua* 


Oratio. 

Comm. S. Hieronymi JEmiliani, Confess.: 
Deus, misericordiarum pater, per merita 
etintercessionem beati Hieronymi, quem 
orphanis adjutorem et pattern esse vo- 
luisti: concede; ut spiritum adoptionis, 
quo filii tui nominamur et sumus, fide- 
liter custodiamus. Per Dominum. 


Comm. S. Margarita, Virginis et Mart.: 
Indulgentiam nobis, qutesumus, Domi- 
ne, beata Margarita Virgo et Martyr 
imploret : quae tibi grata semper exsti- 
tit, et merito castitatis, et tuae profes¬ 
sion virtutis. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm. S. Hieronymi JEmiliani : Cle- 
mentissime Deus, qui, veteri homine 
consumpto, novum secundum te in bea- 
to Hieronymo creare dignatus es : da 
per merita ipsius; ut nos pariter reno- 
vati, hanc placationis hostiam in odorem 
tibi suavissimum offeramus. Per Domi¬ 
num. 

Comm. S. Margarita : Suscipe, Domi- 
ne, munera, quae in beatae Margaritae 
Martyris tuae, solemnitate deferimus : 
cujus nos confidimus patrocinio liberari. 
Per Dominum. 

Postcommunio. 

Comm. S. Hieronymi JEmiliani : Ange- 
lorum pane refecti te, Domine, suppli- 
citer deprecamur : ut, qui annuam beati 
Hieronymi Confessoris tui memoriam 
celebrare gaudemus; ejusdem etiam et 
exemplum imitemur, et amplissimum in 
regno tuo premium obtinere valeamus. 
Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. Jerome Aemilian , Confessor : 
By the merits and pleadings of blessed 
Jerome, whom thou, God, Father of 
all mercy, didst ordain to be the father 
and helper of orphans, grant that we 
may faithfully keep the spirit of adop¬ 
tion whereby we are, in name and in 
fact, thy children : through our Lord. 

Com. of S. Margaret, Virgin and Mart. : 
May thy forgiveness. Lord, be entreated 
on our behalf, we pray thee, by thy 
blessed virgin martyr Margaret, who 
deserved and kept thy favour by her 
purity, and by proclaiming thy suprem¬ 
acy : through our Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Jerome Aemilian, Confessor : 
All merciful God, who didst abolish 
blessed Jerome’s old self and was 
pleased to create him anew in thy own 
likeness, by his merits grant that we too 
may be renewed, and that our peace¬ 
offering may ascend to thee with a 
sweet fragrance : through our Lord. 

Com. of S. Margaret, Virgin and Mart. : 
Accept the gifts we bring thee. Lord, on 
this feast day of thy blessed martyr 
Margaret, by whose advocacy we hope 
to be set free : through our Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Jerome Aemilian, Confessor : 
Refreshed with the bread of angels, we 
humbly beseech thee. Lord, that we 
who joyfully celebrate each year the 
memory of thy confessor, blessed Je¬ 
rome, may also follow his example and 
win abundant reward in thy kingdom : 
through our Lord. 
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Comm. S. Margarita : Auxilientur no¬ 
bis Domine sumpta mysteria : et, inter- 
cedente beata Margarita Martyre tua, 
sempiterna faciant protectione gaudere. 
Per Dominum. 


Com. of S. Margaret, Virgin and Mart. : 
May the sacrament we have taken help 
us, Lord, and at the intercession of thy 
blessed martyr Margaret, gain us the 
joy of thy continual protection : through 
our Lord. 


JULY 22 

BB. PHILIP EVANS AND JOHN LLOYD, 

Martyrs 


Common of many Martyrs outside Paschal Time, Second Mass, ‘Sapientiam’ 


Oratio. 

Comm. S. Maria Magdalena, Panit. : 
Beatae Maris Magdalenae, quaesumus, 
Domine, suffragiis adjuvemur : cujus 
precibus exoratus, quatriduanum fra- 
trem Lazarum vivum ab inferis resusci- 
tasti : Qui vivis. 


Super oblata. 

Comm. S. Maria Magdalena , Panit. : 
Munera nostra, quaesumus, Domine, 
beatae Mariae Magdalenae gloriosa meri- 
ta tibi reddant accepta : cujus oblatio- 
nis obsequium unigenitus Fihus tuus 
clementer suscepit impensum. Qui te¬ 
cum. 


Postcommunio. 

Comm. S. Maria Magdalena, Panit. : 
Sumpto, quaesumus, Domine, unico ac 
salutari remedio, Corpore et Sanguine 
tuo pretioso : ab omnibus malis sanctae 
Mariae Magdalenae patrociniis, eruamur: 
Qui vivis. 


Collect. 

Com. of S. Mary Magdalene, Penitent : 
Lord, we pray that we may find help in 
the intercession of blessed Mary Mag¬ 
dalene, whose prayers moved thee to 
restore her brother Lazarus to life when 
he had been dead four days : thou who 
art God. 


Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Mary Magdalene, Penitent : 
May the glorious merits of blessed 
Mary Magdalene cause our gifts to be 
accepted by thee, Lord, whose Only- 
begotten Son graciously accepted the 
homage and service that she rendered : 
he who is God. 


Postcommunion. 

Com. of S. Mary Magdalene, Penitent : 
We who have partaken of the one reme¬ 
dy that brings salvation, thy precious 
body and blood, pray. Lord, that 
through the advocacy of saint Mary 
Magdalene we may be rescued from all 
harm : thou who art God. 
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JULY 24 

B. JOHN BOSTE, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time 3 Third Mass 3 ‘In virtute tua* 


Oratio. 

Comm. S. Christines, Virginis-Martyris : 
Deus, qui inter cetera potentiae tuae mi- 
racula etiam in sexu fragili victoriam 
martyrii contulisti : concede propitius : 
ut, qui beatae Christinae Martyris tuae 
natalitia colimus, per ejus ad te exempla 
gradiamur. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm. S. Christines, Virginis-Martyris : 
Suscipe, Domine, munera, quae in bea¬ 
tae Christinae Martyris tuae solemnitate 
deferimus : cujus nos confidimus pa- 
trocinio liberari. Per Dominum. 

Postcommunio. 

Comm. S. Christines, Virginis-Martyris : 
Auxilientur nobis, Domine, sumpta my- 
steria : et, intercedente beata Christina 
Martyre tua, sempiterna faciant pro- 
tectione gaudere. Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. Christina, Virgin-Martyr : 
O God, who, amongst other marvels of thy 
power, hast given even to weak women 
the triumph of martyrdom, grant us this 
grace, that we who are celebrating the 
birthday of thy blessed martyr Christi¬ 
na, may be led nearer to thee by her 
example : through our Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Christina, Virgin-Martyr : 
Accept the gifts we bring thee. Lord, on 
this feast-day of thy blessed martyr 
Christina, by whose advocacy we hope 
to be set free : through our Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Christina, Virgin-Martyr : 
May the sacrament we have taken help 
us. Lord, and, at the intercession of thy 
blessed martyr Christina, gain us the 
joy of thy continual protection : through 
our Lord. 


august 23 

BB. JOHN WALL AND JOHN KEMBLE, 

Martyrs 


Common of many Martyrs outside Paschal Time 3 Second Mass, ‘Sapientiam’ 


Oratio. 

Comm. S. Philippi Benitii : Deus, qui 
per beatum Philippum Confessorem tu- 
um eximium nobis humilitatis exem- 
plum tribuisti: da famulis tuis prospera 
mundi ex ejus imitatione despicere, et 
caelestia semper inquirere. Per Domi¬ 
num. 


Collect. 

Com. of S. Philip Benizi: O God, who 
in thy blessed confessor Philip hast 
given us an outstanding model of 
humility, grant that we, thy servants, 
may follow his example in scorning the 
treasures of this world and ever seeking 
after those of heaven : through our 
Lord. 
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Super oblata. 

Comm. S. Philippi Benitii : Prassta no¬ 
bis, quEesumus, omnipotens Deus : ut 
nostra humilitatis oblatio, et pro tuorum 
tibi grata sit honore Sanctorum, et nos 
corpore pariter et mente purificet. Per 
Dominum. 

Postcommunio. 

Comm. S. Philippi Benitii : QuEesumus, 
omnipotens Deus : ut, qui cselestia ali- 
menta percepimus, intercedente beato 
Philippo Confessore tuo, per haze con¬ 
tra omnia adversa muniamur. Per Do¬ 
minum. 


Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Philip Benizi : Grant, we 
pray thee, almighty God, that our lowly 
offering may be welcome to thee as 
honouring thy saints, and may cleanse 
us body and soul: through our Lord. 


Postcommunion. 

Com. of S. Philip Benizi : Almighty 
God, we pray that we who have received 
the bread of heaven may, at the inter¬ 
cession of thy confessor, blessed Philip, 
be strengthened by it against all adver¬ 
sity : through our Lord. 


august 26 

B. DAVID LEWIS, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time. Fourth Mass* ‘Laetabitur* 


Oratio. 

Comm. S. Zephyrini, Papce et Mart. : 
Gregem tuum. Pastor aeterne, placatus 
intende : et per beatum Zephyrinum 
Martyrem tuum atque Summum Pon- 
tificem, perpetua protectione custodi; 
quern totius EcclesiEe prastitisti esse 
pastorem. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm. S. Zephyrini, Papce et Mart. : 
Oblatis muneribus qusesumus, Domine, 
Ecclesiam tuam benignus illumina : ut, 
et gregis tui proficiat ubique successus, 
et grati fiant nomini tuo, te gubernante, 
pastores. Per Dominum. 


Postcommunio. 

Comm. S. Zephyrini, Papce et Mart. : 
Refectione sancta enutritam guberna, 
quaesumus, Domine, tuam placatus Ec¬ 
clesiam : ut potenti moderatione directa, 
et incrementa Hbertatis accipiat et in 
religionis integritate persistat. Per Do¬ 
minum. 


Collect. 

Com. of S. Zephyrinus, Pope and Mart. : 
Be pleased to watch over thy flock, 
eternal Shepherd, and keep it under thy 
continual protection, through thy mar¬ 
tyr and supreme pontiff, blessed Zephy¬ 
rinus, whom thou didst establish as 
chief shepherd of the whole Church : 
through our Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Zephyrinus, Pope and Mart. : 
We have offered thee our gifts, and now 
we pray thee. Lord, graciously to en¬ 
lighten thy Church, so that everywhere 
thy flock may prosper, and its pastors 
under thy guidance, be truly pleasing 
in thy sight: through our Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Zephyrinus, Pope and Mart. : 
We pray thee. Lord, be pleased to guide 
thy Church which thou hast nourished 
with heavenly food, so that under thy 
mighty sway she may enjoy ever greater 
freedom and remain steadfast in the 
fullness of her faith: through our Lord. 
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august 30 

B. MARGARET WARD, 
Martyr 

Common of Women Martyrs, ‘Me Exspectaverunt’ 


Oratio. 

Comm. S. Rosce Limance : Bonorum 
omnium largitor, omnipotens Deus, qui 
beatam Rosam, cadestis gratise rore pras- 
ventam, virginitatis et patientiae decore 
Indis florescere voluisti: da nobis famu- 
lis tuis; ut in odorem suavitatis ejus 
currentes, Christi bonus odor effici me- 
reamur : Qui tecum vivit. 


Comm. SS. Felicis et Adaucti : Majesta- 
tem tuam Domine supplices exoramus : 
ut, sicut nos jugiter Sanctorum tuorum 
commemoratione lsetificas; ita semper 
supplicatione defendas. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm. S. Rosce Limance : Accepta tibi 
sit, Domine, sacratae plebis oblatio pro 
tuorum honore Sanctorum : quorum se 
meritis de tribulatione perceplsse cogno- 
scit auxilium. Per Dominum. 


Comm. SS. Felicis et Adaucti : Hostias, 
Domine, tuae plebis intende : et, quas in 
honore Sanctorum tuorum devota mente 
celebrat, proficere sibi sentiat ad salu- 
tem. Per Dominum. 


Postcommunio. 

Comm. S. Rosce Limance : Satiasti, Do¬ 
mine, familiam tuam muneribus sacris : 
ejus qusesumus, semper interventione 
nos refove, cujus solemnia celebramus. 
Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. Rose of Lima : Almighty God, 
giver of all good gifts, who didst will 
that blessed Rose, a flower of purity and 
patience, nourished betimes with the 
dew of thy grace, should blossom in the 
far Indies, grant that we, thy servants, 
may hasten to follow where the fragran¬ 
ce of her passage beckons us, and so 
deserve, we likewise, to become a 
perfume offered to the Father by Christ, 
who is God. 

Com. of SS. Felix and Adauctus : We 
humbly entreat thy majesty. Lord, ever 
to defend us at the petition of thy saints, 
with whose commemoration thou dost 
continually make us glad : through our 
Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Rose of Lima: Let this offering 
of thy consecrated people be accepted 
by thee. Lord, in honour of thy saints, 
to whose merits we ascribe the help we 
have received in time of trouble : 
through our Lord. 

Com. of SS. Felix and Adauctus : Pay 
heed. Lord, to thy people’s offerings, 
and let the rite they devoutly perform 
in honour of thy saints perceptibly help 
forward their salvation : through our 
Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Rose of Lima : Lord, thou 
hast feasted this household of thine with 
sacred gifts. We pray thee let the inter¬ 
cession of her whose feast we are keeping 
ever bring us thy comfort: through our 
Lord. 
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Comm. Ss. Felicis et Adaucti : Repleti 
Domine, muneribus sacris : qusesumus; 
ut, intercedentibus Sanctis tuis, in gra- 
tiarum semper actione maneamus. Per 
Dominum. 


Com. of SS. Felix and Adauctus : Lord, 
grant that we who have feasted on thy 
sacred gifts may, by the intercession of 
thy saints, requite thee with perpetual 
thanksgiving : through our Lord. 


SEPTEMBER I 

B. EDMUND ARROWSMITH, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass, ‘In virtute tua 5 


Oratio. 

Comm. S. /Fgidii, Abbatis : Intercessio 
nos, qusesumus, Domine, beati Aigidii 
Abbatis commendet : ut, quod nostris 
mentis non valemus, ejus patrocinio 
assequamur. Per Dominum. 


Comm. SS. DuodecimFratrumMartyrum: 
Fraterna nos, Domine, Martyrum tuo- 
rum corona laetificet : quse et fidei no¬ 
stra incrementa virtutum, et multiplici 
nos suffragio consoletur. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm. S. AEgidii, Abbatis : Sacris al- 
taribus, Domine, hostias superpositas 
sanctus ALgidius Abbas, qusesumus, in 
salutem nobis provenire deposcat. Per 
Dominum. 

Comm. SS. DuodecimFratrum Martyrum: 
Mysteria tua, Domine, pro sanctorum 
Martyrum tuorum commemoratione de- 
vota mente tractemus : quibus nobis et 
prasidium crescat, et gaudium. Per 
Dominum. 

Postcommunio. 

Comm. S. /Egidii, Abbatis : Protegat nos 
Domine, cum tui perceptione sacramen- 
ti beatus iEgidius Abbas, pro nobis 
intercedendo : ut, et conversationis ejus 
experiamur insignia, et intercessionis 
percipiamus suffragia. Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. Giles , Abbot : May the 
intercession of the blessed abbot Giles 
gain us thy favour, we pray thee. Lord, 
and may his advocacy win for us that 
which we do not ourselves deserve : 
through our Lord. 

Com. of the Twelve Holy Brethren : 
Lord, may the crown thou didst bestow 
upon the martyred brethren gladden us, 
bringing increase of virtue to us who 
believe, and comforting us with their 
manifold intercession : through our 
Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Giles , Abbot : May the 
offerings we lay upon thy sacred altars. 
Lord, through the pleading of thy holy 
abbot, Giles, be of help to our salvation: 
through our Lord. 

Com. of the Twelve Holy Brethren : May 
we perform thy sacramental rite. Lord, 
in a spirit of devotion to the honour of 
thy holy martyrs. May it bring us new 
help, and deeper joy : through our 
Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Giles , Abbot : May the 
sacrament we have taken, and the inter¬ 
cession of the blessed abbot Giles 
protect us. Lord, so that we may feel the 
power of his advocacy and put into 
practice what his way of life has taught 
us : through our Lord. 
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Comm. SS. DuodecimFratruniMartyrum: 
Pra;sta, qusesumus, omnipotens Deus : 
ut, quorum memoriam sacramenti parti- 
cipatione recolimus, fidem quoque pro- 
ficiendo sectemur. Per Dominum. 


Com. of the Twelve Holy Brethren : 
Grant, we pray thee, almighty God, 
that we may evermore steadfastly emu¬ 
late the faith of those whom we com¬ 
memorate by partaking of thy sacrament: 
through our Lord. 


SEPTEMBER II 

B. AMBROSE BARLOW, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time, Fourth Mass, ‘Laetabitur 5 

Collect. 


Oratio. 

Comm. SS.Protiet Hyacinthi, Martyrum: 
Beatorum Martyrum tuorum Proti et 
Hyacinthi nos, Domine, foveat pretiosa 
confessio : et pia jugiter intercessio tuea- 
tur. Per Dominum. 


Super oblata. 

Comm.SS. Proti et Hyacinthi, Martyrum: 
Pro sanctorum Martyrum tuorum Pro¬ 
ti et Hyacinthi commemoratione, mune- 
ra tibi, Domine, qua; debemus, exsol- 
vimus : praesta, qusesumus; ut reme¬ 
dium nobis perpetua; salutis operentur. 
Per Dominum. 

Postcommunio. 

Comm. SS. Proti et Hyacinthi, Martyrum: 
Ut percepta nos, Domine, tua sancta 
purificent: beatorum Martyrum tuorum 
Proti et Hyacinthi, qusesumus, imploret 
oratio. Per Dominum. 


Com. of SS. Protus and Hyacinth, Mart.: 
May the precious testimony of thy 
blessed martyrs Protus and Hyacinth 
bring us comfort. Lord, and their loving 
intercession be our constant shield : 
through our Lord. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of SS. Protus and Hyacinth, Mart.: 
In memory of thy holy martyrs Protus 
and Hyacinth we render to thee. Lord, 
the offerings which are thy due. We 
pray thee let them perform a healing 
work in us for our eternal welfare : 
through our Lord. 

Postcommunion. 

Com. of SS. Protus and Hyacinth, Mart.: 
Lord, we beg thee that the prayer of thy 
blessed martyrs Protus and Hyacinth 
may obtain our cleansing by this sa¬ 
crament of thine which we have here 
received : through our Lord. 


OCTOBER 17 

B. RICHARD GWYN, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass, ‘In virtute tua’, except : 


Oratio : Deus, qui beatum Ricardum 
martyrem tuum adolescentium magistrum 
et catholics; fidei propugnatorem excita- 
sti: concede, qusesumus, ut quos in eadem 
fide ejus exemplo roborasti, ad te perve- 
nire feliciter valeamus. Per Domin u m. 


Collect : O God, who didst raise up 
blessed Richard, thy martyr, as a teacher 
of youth and a champion of the Catholic 
faith, grant, we pray, that strengthened 
in this same faith by his example, we may 
happily arrive at eternal union with thee : 
through our Lord. 
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Comm. S. Margaritce Maries : Domine 
Jesu Christe, qui investigabiles divitias 
Cordis tui beatae Margarita^ Mariae Vir- 
gini mirabiliter revelasti : da nobis ejus 
meritis et imitatione; ut te in omnibus, et 
super omnia diligentes, jugem in eodem 
Corde tuo mansionem habere merea- 
mur : Qui vivis. 


Super oblata : Muneribus nostris, quse- 
sumus, Domine, precibusque susceptis : 
et caelestibus nos munda mysteriis, et 
clementer exaudi. Per Dominum. 


Comm. S. Margaritce Maries : Accepta 
tibi sint, Domine, plebis tuae munera : 
et concede; ut ignis ille divinus nos 
inflammet, quo de Corde Filii tui emisso 
beata Margarita Maria vehementer aes- 
tuavit. Per eundem Dominum. 


Postcommunio : Da, quaesumus. Do- 
mine Deus noster : ut, sicut tuorum com- 
memoratione Sanctorum temporali gratu- 
lamur officio; ita perpetuo laetemur aspe- 
ctu. Per Dominum. 


Comm. S. Margaritce Maries : Corpo¬ 
ris et Sanguinis tui, Domine Jesu, sum- 
ptis mysteriis : concede nobis, quaesu- 
mus, beata Margarita Maria Virgine 
intercedente; ut, superbis saeculi vani- 
tatibus exutis, mansuetudinem et hu- 
militatem Cordis tui induere mereamur: 
Qui vivis. 


Com. of S. Margaret Mary , Virgin : 
Lord Jesus Christ, who didst wondrous- 
ly reveal the inscrutable treasures of thy 
heart to the blessed maiden Margaret 
Mary, through her merits and example 
give us grace to love thee above and in 
all things, so that we may deserve to 
have in that same heart of thine our 
everlasting abode : thou who art God. 


Prayer over the Offerings : Lord, we 
entreat thee to accept our offerings and 
prayers. Cleanse us by this heavenly rite, 
and mercifully heed us : through our Lord. 


Com. of S. Margaret Mary, Virgin : 
May thy people’s gifts be welcome to 
thee. Lord. Deign to kindle in our souls 
the divine ardour which radiated from 
thy Son’s heart and burnt like a strong 
flame in blessed Margaret Mary : 
through the same. 


Postcommunion : Grant, we pray thee. 
Lord our God, that we who in this life 
gladly commemorate thy saints, may find 
unending joy hereafter in their presence : 
through our Lord. 


Com. of S. Margaret Mary, Virgin : 
Lord Jesus, we pray thee, by the inter¬ 
cession of the blessed maiden Margaret 
Mary, grant that we who have taken the 
sacrament of thy body and blood may 
have grace to strip ourselves of this 
world’s overweening vanities, and to put 
on the meekness and humility of thy 
own heart: thou who art God. 
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OCTOBER 19 

B. PHILIP HOWARD, 

Martyr 

Common of one Martyr outside Paschal Time, Third Mass, 6 In virtute tua’, except : 


Oratio: Deus, qui nos beati Philippi Mar- 
tyris tui annua solemnitate laetificas : con¬ 
cede propftius; ut cujus in fide constan- 
tiam recolimus, ejusdem in adversitate 
patientiam imitemur. Per Dominum. 


Comm. S. Petri de Alcantara : Deus, qui 
beatum Petrum Confessorem tuum ad- 
mirabilis poenitentiae et altissimae con- 
templationis munere illustrare dignatus 
es : da nobis, quaesumus; ut, ejus suffra- 
gantibus meritis, carne mortificati, fa- 
cilius caelestia capiamus. Per Dominum. 


Super oblata : Muneribus nostris, quae- 
sumus, Domine, precibusque susceptis : 
et caelestibus nos munda mysteriis, et 
clementer exaudi. Per Dominum. 


Comm. S. Petri de Alcantara : Quaesu- 
mus, omnipotens Deus : ut, qui caelestia 
alimenta percepimus, intercedente bea- 
to Petro Confessore tuo, per haec contra 
omnia adversamuniamur.Per Dominum. 

Postcommunio : Da, quaesumus, Domi¬ 
ne Deus noster : ut, sicut tuorum comme- 
moratione Sanctorum temporali gratula- 
mur officio; ita perpetuo laetemur aspectu. 
Per Dominum. 

Comm. S. Petri de Alcantara : Praesta 
nobis, quaesumus, omnipotens Deus: ut 
nostrae humilitatis oblatio, et pro tuo¬ 
rum tibi grata sit honore Sanctorum, et 
nos corpore pariter et mente purificet. 
Per Dominum. 


Collect : O God, who dost gladden our 
hearts in the yearly festival of thy blessed 
martyr Philip, grant of thy goodness that, 
as we remember his steadfastness in the 
faith, we may imitate his patience under 
trial: through our Lord. 

Com. of S. Peter Alcantara , Confessor : 
O God, by whose grace thy blessed 
confessor Peter became renowned for 
his wonderful spirit of penance and gift 
of sublime contemplation, we pray thee 
grant that with his merits pleading for 
us we may so mortify the flesh as to 
quicken our apprehension of the things 
of heaven: through our Lord. 

Prayer over the Offerings : Lord, we 
entreat thee to accept our offerings and 
prayers. Cleanse us by this heavenly rite, 
and mercifully heed us : through our 
Lord. 

Com. of S. Peter of Alcantara, Confessor: 
Grant, we pray thee, almighty God, that 
our lowly offering may be welcome to 
thee as honouring thy saints, and may 
cleanse us body and soul: through our 
Lord. 

Postcommunion : Grant, we pray thee. 
Lord, our God, that we who in this life 
gladly commemorate thy saints may find 
unending joy hereafter in their presence : 
through our Lord. 

Com. of S. Peter of Alcantara, Confessor: 
Almighty God, we pray that we who 
have received the bread of heaven may, 
at the intercession of thy confessor 
blessed Peter, be strengthened by it 
against all adversity : through our Lord. 
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OCTOBER 21 

B. MARGARET CLITHEROW, 
Martyr 


Common of Women Martyrs, ‘Me Exspectaverunt’, except : 


Oratio: Domine Deus, martyrum tuorum 
suscitator et virtus : da nobis per inter- 
cessionem beatae Margaritse Martyris ita 
vitam ducere praesentem ut non omitta- 
mus aeternam. Per Dominum. 


Comm. S. Hilarionis, Abbatis : Inter- 
cessio nos, quaesumus, Domine, beati 
Hilarionis, Abbatis commendet : ut, 
quod nostris meritis non valemus ejus 
patrocinio assequamur. 

Comm. SS. Ursula et Sociarum : Da 
nobis, quaesumus, Domine Deus noster, 
sanctarum Virginum et Martyrum tua- 
rum Ursulae et sociarum ejus palmas 
incessabili devotione venerari : ut quas 
digna mente non possumus celebrare 
humilibus saltern frequentemus obse- 
quiis. Per Dominum. 

Super oblata: Suscipe, Domine, munera, 
quae in beatae Margaritae Martyris tuae 
solemnitate deferimus : cujus nos confidi- 
mus patrocinio liberari. Per Dominum. 


Comm. S. Hilarionis, Abbatis : Sacris 
altaribus, Domine, hostias superpositas 
sanctus Hilarion Abbas, pro nobis in- 
tercedendo : ut et conversation^ ejus 
experiamur insignia, et intercessionis 
percipiamus suffragia. 

Comm. SS. Ursula et Sociarum : Inten- 
de, quaesumus, Domine, munera altari¬ 
bus tuis pro sanctarum Virginum et 
Martyrum tuarum Ursulae et sociarum 
festivitate proposita : ut, sicut per haec 
beata mysteria illis gloriam contulisti; 
ita nobis indulgentiam largiaris. Per 
Dominum. 


Collect : Lord God, from whom thy 
martyrs draw their inspiration and 
strength, enable us through the inter¬ 
cession of blessed Margaret so to lead our 
life in this world as not to lose that of the 
world to come : through our Lord. 

Com. of S. Hilarion, Abbot : May the 
intercession of the blessed abbot Hi¬ 
larion gain us thy favour, we pray thee, 
Lord, and may his advocacy win for us 
that which we do not ourselves deserve. 

Com. of SS. Ursula and Companions : 
Grant us, we pray thee, Lord our God, 
never to fail in reverence for the 
triumphs of thy holy virgin-martyrs 
Ursula and her companions and let not 
our unworthiness prevent us from offer¬ 
ing them a humble tribute of respect : 
through our Lord. 

Prayer over the Offerings : Accept the 
gifts we bring thee. Lord, on this feast- 
day of thy blessed martyr, Margaret, by 
whose advocacy we hope to be set free : 
through our Lord. 

Com. of S. Hilarion, Abbot : May the 
offerings we lay upon the sacred altars. 
Lord, through the pleading of thy holy 
abbot Hilarion, be of help to our sal¬ 
vation. 


Com. of SS. Ursula and Companions : 
Pay heed, we pray thee, Lord, to the 
gifts laid upon thy altars for the festival of 
thy holy virgin-martyrs Ursula and her 
companions. Let this blessed sacrificial 
rite through which thou glorifiest them 
bring us the fullness of thy pardon : 
through our Lord. 
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Postcommunio : Auxilientur nobis, Do- 
mine, sumpta mysteria : et, intercedente 
beata Margarita tua, sempiterna faciant 
protectione gaudere. Per Dominum. 


Comm. S. Hilarionis, Abbatis : Protegat 
nos, Domine, cum tui perceptione sa- 
cramenta beatus Hilarion Abbas, pro 
nobis intercedendo : ut et conversation^ 
ejus experiamur insignia, et interces¬ 
sion^ percipiamus sufFragia. 


Comm. Ss. Ursulce et Sociarum : Prassta 
nobis, qusesumus, Domine, interceden- 
tibus sanctis Virginibus et Martyribus 
tuis Ursula et sociabus ejus ut, quod ore 
contingimus, pura mente capiamus. Per 
Dominum. 


Postcommunion: May the sacrament we 
have taken help us. Lord, and at the inter¬ 
cession of thy blessed martyr Margaret 
gain us the joy of thy continual protection: 
through our Lord. 

Com. of S. Hilarion, Abbot : May the 
sacrament we have taken, and the 
intercession of thy blessed abbot Hila¬ 
rion protect us. Lord, so that we may 
feel the power of his advocacy and put 
into practice what his way of life has 
taught us. 

Com. of Ss. Ursula and Companions : 
Grant, we pray thee. Lord, at the inter¬ 
cession of thy holy virgin-martyrs Ur¬ 
sula and her companions that we may 
receive in purity of heart that which 
has passed our lips : through our Lord. 


NOVEMBER 29 

B. CUTHBERT MAYNE, 
Martyr 


Antiphona ad Introitum Luc. 4 : 18 : 
Spiritus Domini super me : propter quod 
unxit me : evangelizare pauperibus misit 
me, sanare contritos corde. Ps. 107. 2. 
Paratum cor meum, Deus, paratum cor 
meum; cantabo et psallam in gloria mea. 
f. Gloria Patri. Spiritus... 


Oratio : Deus, tuorum gloria sacerdotum: 
praesta, qutesumus; ut beatorum Marty- 
rum tuorum Cuthberti et sociorum, quo¬ 
rum festa gerimus, sentiamus auxilium. 
Per Dominum. 

In Adventu fit commemoratio ferice : Ex- 
cita, qusesumus, Domine potentiam tu- 
am et veni : ut ab imminentibus pec- 
catorum nostrorum periculis, te merea- 
mur protegente eripi, te liberante salvari. 


Antiphon at the Entry Luke 4 : 18. 
The Spirit of the Lord is upon me; he has 
anointed me and sent me out to preach the 
gospel to the poor, to restore the broken¬ 
hearted. Ps. 107 : 2. A true heart, my God, 
a heart true to thy service : I will sing of 
thee and praise thee. Glory be to the Father. 
The Spirit... 

Collect: O God, thou art the glory of thy 
priests : grant, we beseech thee, that we 
may experience the help of thy martyrs 
Cuthbert and companions, whose feast 
we are celebrating. Through our Lord. 

In Advent, commemoration of the feria : 
Bestow thy power. Lord, we pray thee, 
and come! Be thou our protector and 
deliverer. So may we be found worthy 
to be rescued from the judgement that 
threatens us by reason of our sins. 
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Comm. S. Saturnini, Martyris : Deus, 
qui nos beati Saturnini Martyris tui con- 
cedis natalitio perfrui : ejus nos tribue 
meritis adjuvari. Per Dominum. 


Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli 
ad Romanos (Rom 8 : 35-39) Fratres : 
Quis nos separabit a caritate Christi : tri- 
bulatio, an angustia, an fames, an nuditas, 
an periculum, an persecutio, an gladius? 
(sicut scriptum est: Quia propter te mor- 
tificamur tota die : aestimati sumus sicut 
oves occisionis) Sed in his omnibus supe- 
ramus propter eum, qui dilexit nos. Cer- 
tus sum enim, quia neque mors, neque vita, 
neque angeli, neque principatus, neque 
virtutes, neque instantia, neque futura, ne¬ 
que fortitudo, neque altitudo, neque pro- 
fundum, neque creatura alia poterit nos 
separare a caritate Dei, quae est in Christo 
Jesu Domino nostro. 


Graduate Sap. 3 :1-3: Justorum animae 
in manu Dei sunt : et non tanget illos 
tormentum malitiae. f. Visi sunt oculis in- 
sipientium mori : illi autem sunt in pace. 
Alleluia, alleluia. Te Martyrum candidatus 
laudat exercitus, Domine. Alleluia. 

Sequentia sancti Evangelii secundum 
Joannem (Jo. 15:12-1 7 ) :In illo tempore: 
Dixit Jesus discipulis suis : Hoc est prae- 
ceptum meum, ut diligatis invicem, sicut 
dilexi vos. Majorem hac dilectionem nemo 
habet, ut animam suam ponat quis pro 
amicis suis. Vos amici mei estis, si feceritis 
qua; ego praecipio vobis. Iam non dicam 
vos servos quia servus nescit quid faciat 
dominus ejus; vos autem dixi amicos, quia 
omnia quaecumque audivi a Patre meo, 
nota feci vobis. Non vos me elegistis : sed 
ego elegi vos et posui vos, ut eatis et fru- 
ctum afferatis, et fructus vester maneat, ut, 
quodcumque petieritis Patrem in nomine 
meo, det vobis. Haec mando vobis, ut 
diligatis invicem. 


Com. of S. Saturninus, Martyr : God, 
who givest us the joy of celebrating the 
heavenly birthday of thy martyr, blessed 
Saturninus, grant that we may be 
helped by his merits : through our Lord. 

The Epistle Rom. 8 : 35-39 : Brethren : 
Who will separate us from the love of 
Christ? Will affliction, or distress, or 
persecution,. or hunger, or nakedness, or 
peril, or the sword ? For thy sake, says the 
scripture, we face death at every moment, 
reckoned no better than sheep marked 
down for slaughter. Yet in all this we are 
conquerors, through him who has granted 
us his love. Of this I am fully persuaded; 
neither death nor life, no angels or prin¬ 
cipalities or powers, neither what is present 
nor what is to come, no force whatever, 
neither the height above us nor the depth 
beneath us, nor any other created thing, 
will be able to separate us from the love of 
God, which comes to us in Christ Jesus 
our Lord. 

Gradual Wisdom 3 : 1-3 : The souls of 
the just are in God’s hands and beyond the 
reach of their tormentors’ malice. Death ? 
Fools think so, but all is well with them. 
Alleluia, alleluia. The white-robed army 
of martyrs praises thee. Lord. Alleluia. 

The Gospel John 15 :12-iy : At that time 
Jesus said to his disciples : This is my 
commandment, that you should love one 
another, as I have loved you. This is the 
greatest love a man can shew, that he 
should lay down his life for his friends : 
and you, if you do all that I command you, 
are my friends. I do not speak of you any 
more as my servants; a servant is one who 
does not understand what his master is 
about, whereas I have made known to you 
all that my Father has told me; and so I 
have called you my friends. It was not you 
that chose me, it was I that chose you. The 
task I have appointed you is to go out and 
bear fruit, fruit which will endure; so that 
every request you make of the Father in 
my name may be granted you. These are 
the directions I give you, that you should 
love one another. 
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Antiphona acfOffertorium (Jo. is: 13): 
Majorem caritatem nemo habet ut animam 
suam ponat quis pro amicis sui. 

Super oblata : Praesta, quaesumus, Do- 
mine : ut beatorum Martyrum tuorum 
Cuthberti et sociorum intercessione, quos 
ad laudem nominis tui dicatis muneribus 
honoramus : piae nobis fructus devotionis 
accrescat. Per Dominum. 


In Adventu fit commemoratio fence : 
Haec sacra nos, Domine, potenti virtute 
mundatos, ad suum faciant puriores 
venire principium. 


Comm. S. Saturnini, Martyris : Munera, 
Domine, tibi dicata sanctifica : et inter- 
cedente beato Saturnino Martyre tuo, 
per haec eadem nos placatus intende. 
Per Dominum. 


Antiphona ad Communionem Jo. 15: 

13-16 : Ego vos elegi de mundo, ut eatis 
et fructum afferatis : et fructus vester ma- 
neat. 

Postcommunio : Omnipotens et miseri- 
cors Deus, qui nos sacramentorum tuorum 
et participes efficis, et ministros : praesta, 
quaesumus; ut intercedentibus beatis Mar- 
tyribus tuis eorundem proficiamus et fidei 
consortio, et digno servitio. Per Dominum. 


In Adventu fit comm, ferice : Suscipia- 
mus, Domine, misericordiam tuam in 
in medio templi tui: ut reparationis no- 
strae ventura solemnia congruis honori- 
bus praecedamus. 

Comm. S. Saturnini, Martyris: Sanctifi- 
cet nos, quaesumus, Domine, tui per- 
ceptio sacramenti: et intercessione San¬ 
ctorum tuorum tibi reddat acceptos. Per 
Dominum. 


The Offertory John 13 :13 : This is the 
greatest love a man can show that he 
should lay down his life for his friends. 

Prayer over the Offerings : In dedicat¬ 
ing offerings to thee, O Lord, for the praise 
of thy name, we are honouring thy blessed 
martyrs Cuthbert and his companions : 
grant, we beseech thee, that through their 
intercession our service of thee may grow 
more and more fervent : through our 
Lord. 

In Advent, commemoration of the feria : 
Lord, may these dedicated offerings 
cleanse us by their mighty power and 
bring us all the purer to thyself, from 
whom they take their origin. 

Com. of S. Saturninus, Martyr : Hallow 
the gifts we have dedicated to thee. 
Lord, and at the intercession of thy 
blessed martyr Saturninus, let them 
move thee to hear us and have mercy : 
through our Lord. 

Communion Verse John 13 : 13-16 : 1 
have chosen you out of the world that you 
may go out and bear fruit, fruit which will 
endure. 

Postcommunion : Almighty and merci¬ 
ful God, thou hast made us sharers in thy 
sacraments, and ministers of them : grant, 
we beseech thee, that through the inter¬ 
cession of thy blessed martyrs by sharing 
in their faith we may make progress in 
serving thee worthily : through our Lord. 

In Advent, commemoration of the feria : 
Let thy mercy find us in the midst of 
thy temple. Lord, preparing with due 
honour for the coming festival of our 
redemption. 

Com. of S. Saturninus, Martyr : May 
the receiving of thy sacrament sanctify 
us, we pray thee. Lord, and, at the 
intercession of thy saints, make us 
acceptable to thee : through our Lord. 
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DECEMBER I 

BB. EDMUND CAMPION, RALPH SHERWIN AND 
ALEXANDER BRYANT, 

Martyrs 


Antiphona ad Introitum Ps. 78 : 11, 

12, 10 : Intret in conspectu tuo, Domine, 
gemitus compeditorum : redde vicinis no- 
stris septuplum in sinu eorum : vindica 
sanguinem sanctorum tuorum, qui effusus 
est. Ps. ibid. 1. Deus, venerunt gentes in 
hereditatem tuam; polluerunt templum 
sanctum tuum : posuerunt Jerusalem in 
pomorum custodiam. Gloria Patri. Intret 
in conspectu... 


Oratio : Deus, qui verse fidei et sedis 
apostolicae primatui propugnando beatos 
Martyres tuos Edmundum, Rodulphum 
et Alexandrum ejusque socios invicta 
fortitudine roborasti : eorum precibus 
exoratus, nostrae, quaesumus, infirmitati 
succurre, ut fortes in fide adversario 
resistere usque in finem valeamus. Per 
Dominum. 

In Adventu comm, ferice : Excita, quse- 
sumus, Domine, potentiam tuam, et veni 
ut ab imminentibus peccatorum nostro- 
rum periculis, te mereamur protegente 
eripi, te liberante salvari : Qui vivis. 


Epistola Hebr. 11,33-39. Fratres : Sancti 
per fidem vicerunt regna,operati sirnt justi- 
tiam, adepti sunt repromissiones, obtu- 
raverunt ora leonum, exstinxerunt impe- 
tum ignis, effugerunt aciem gladii, con- 
valuerunt de infirmitate, fortes facti sunt 
in bello, castra verterunt exterorum : acce- 
perunt mulieres de resurrectione mortuos 
suos : alii autem distenti sunt, non susci- 
pientes redemptionem, ut meliorem inve- 
nirent resurrectionem : alii vero ludibria, 
et verbera experti, insuper et vincula, et 
carceres : lapidati stmt, secti sunt, tentati 
sunt, in occisione gladii mortui sunt: cir- 
cuierunt in melotis, in pellibus caprinis, 
egentes, angustiati, afflicti: quibus dignus 


Antiphon at the Entry Ps. 78:11,12,10: 
Let the groaning of the captive. Lord, reach 
thy presence; pour out sevenfold retribu¬ 
tion into the laps of our neighbours : take 
vengeance for the blood of thy saints that 
has been shed. Ps. ibid. 1. O God, the 
heathen have broken into thy inheritance; 
they have profaned the temple, thy san¬ 
ctuary, and brought Jerusalem low as an 
orchard wall. Glory be to the Father. Let 
the groaning... 

Collect : O God, who didst inspire thy 
blessed martyrs Edmund, Ralph and 
Alexander with invincible courage in up¬ 
holding the true faith and the supremacy 
of the apostolic see, we pray thee let their 
intercession move thee to help our frailty, 
so that we too, strong in faith, may be 
enabled to withstand our adversary to the 
last: through our Lord. 

In Advent , commemoration of the feria : 
Bestir thy power. Lord, we pray thee 
and come! Be thou our protector and 
deliverer. So may we be found worthy to 
be rescued from the judgement that 
threatens us by reason of our sins : 
thou who art God. 

The Epistle Heb. 11 : 33-9 : Brethren : 
Theirs was the faith which subdued king¬ 
doms, which served the cause of right, 
which made promises come true. They 
shut the mouths of Hons, they quenched 
raging fire, swords were drawn on them, 
and they escaped. How strong they be¬ 
came, who till then were weak, what 
courage they showed in battle, how they 
routed invading armies! There were wo¬ 
men, too, who recovered their dead 
children, brought back to life. Others, 
looking forward to a better resurrection 
still, would not purchase their freedom on 
the rack. And others experienced mockery 
and scourging, chains, too, and imprison- 
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non erat mundus : in solitudinibus erran- 
tes, in montibus, et speluncis, et in caver- 
nis terrae. Et hi omnes testimonio fidei 
probati, inventi sunt in Christo Jesu Do¬ 
mino nostro. 


Graduate. Exodi 75 : 11 : Gloriosus Deus 
in sanctis suis : mirabilis in maj estate, fa- 
ciens prodigia. f. Ibid 6. Dextera tua. Do- 
mine, glorificata est in virtute : dextera 
manus tua confregit inimicos. Alleluia, alle¬ 
luia. Eccl. 44 : 14. Corpora sanctorum in 
pace sepulta sunt, et nomina eorum vivent 
in generationem et generationem. Alleluia. 

Evangelium Luc 21:9-19 : In illo tem¬ 
pore : Dixit Jesus discipulis suis : Cum 
audieritis praelia, et seditiones, nolite ter- 
reri : oportet primum haec fieri, sed non- 
dum statim finis. Time dicebat illis : Sur- 
get gens contra gentem, et regnum adver- 
sus regnum. Et tememotus magni erunt 
per loca, et pestilentias, et fames, terrores- 
que de caelo, et signa magna erunt. Sed 
ante haec omnia injicient vobis manus suas 
et persequentur tradentes in synagogas 
et custodias, trahentes ad reges et presides 
propter nomen meum : continget autem 
vobis in testimonium. Ponite ergo in cor- 
dibus vestris non praemeditari quemadmo- 
dum respondeatis. Ego enim dabo vobis 
os, et sapientiam, cui non poterunt resis- 
tere, et contradicere omnes adversarii ve- 
stri. Trademini autem a parentibus, et fra- 
tribus, et cognatis, et amicis, et morte af- 
ficient ex vobis : et eritis odio omnibus 
propter nomen meum : et capillus de ca- 
pite vestro non peribit. In patientia vestra 
possidebitis animas vestras. 


Offertorium Ps. 6j: 36 : Mirabilis Deus 
in sanctis suis : Deus Israel, ipse dabit vir- 
tutem et fortitudinem plebi suae : benedi- 
ctus Deus, alleluia. 


ment; they were stoned, they were cut in 
pieces, they were tortured, they were put 
to the sword; they wandered about dressed 
in sheepskins and goatskins, amidst want, 
and distress, and ill-usage; men whom the 
world was unworthy to contain, living a 
hunted life in deserts and on mountain¬ 
sides and in rock-fastnesses and caverns 
underground. One and all gave proof of 
their faith, in Christ Jesus our Lord. 

Gradual Exodus 75 : 77 : Glorious is God 
in his saints : wonderful in majesty, mar¬ 
vellous in his doings. Ibid 6. How magni¬ 
ficent, Lord, is the strength of thy right 
hand : thy right hand which has scattered 
the enemy. Alleluia, alleluia. Eccl. 44 :14. 
The bodies of the saints he in peace; their 
renown lasts on age after age. Alleluia. 

The Gospel : At that time : Jesus said to 
his disciples : When you hear of wars and 
revolts, do not be alarmed by it; such 
things must happen first, but the end will 
not come all at once. Then he told them : 
Nation will rise in arms against nation, and 
kingdom against kingdom; there will be 
great earthquakes in this region or that, 
and plagues and famines; and sights of 
terror and great portents from heaven. 
Before all this, men will be laying hands on 
you and persecuting you; they will give 
you up to the synagogues, and to prison, 
and drag you into the presence of kings 
and governors on my account; that will be 
your opportunity for making the truth 
known. Resolve, then, not to prepare your 
manner of answering beforehand; I will 
give you such eloquence and such wisdom 
as all your adversaries shall not be able 
to withstand, or to confute. You will be 
given up by parents and brethren and 
kinsmen and friends, and some of you will 
be put to death; all the world will be 
hating you because you bear my name; and 
yet no hair of your head shall perish. It is 
by endurance that you will secure pos¬ 
session of your souls. 

Offertory Psalm 67 :36 : How wonderful 
God is in his saints : the God of Israel will 
give his people strength and courage; 
blessed be God, alleluia. 
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Super oblata : Sint tibi, Domine, plebis 
tuas, munera beatorum Martyrum tuorum 
commemoratione gratiora, nobisque fiant 
sancta oblatione ac participatione ad vitam 
aeternam salutaria. Per Dominum. 


In Adventu comm, fence : Haec sacra 
nos Domine, potenti virtute mundatos, ad 
suum faciant puriores venireprincipium. 
Per Dominum. 


Antiphona ad Communionem Sap. 3 : 
4-6 : Et si coram hominibus tormenta passi 
sunt, Deus tentavit eos : tanquam aurum 
in fornace probavit eos, et quasi holocausta 
accepit eos. 

Postcommunio : Domine Jesu Christe, 
quern in caritate beatorum Martyrum tuo¬ 
rum mirabilem prasdicamus : da nobis, 
qusesumus, eorum precibus, ut in tua 
semper dilectione maneamus. Qui vivis. 


In Adventu comm, fence : Suscipiamus, 
Domine, misericordiam tuam in medio 
templi tui ut reparationis nostras ventura 
solemnia congruis honoribus praeceda- 
mus. Per Dominum. 


Prayer over the Offerings : May the 

gifts of thy people, O Lord, become the 
more acceptable to thee through the 
commemoration which we make of thy 
blessed Martyrs : and by our participation 
in this holy sacrifice, may they avail us 
unto everlasting life. Through our Lord. 

In Advent , commemoration of the feria : 
Lord, may these dedicated offerings 
cleanse us by their mighty power and 
bring us all the purer to thyself, from 
whom they take their origin: through our 
Lord. 

Communion Verse Wisdom 3:4-6: Men 
saw only the pains they endured : God, all 
the while, did but test them; his gold, 
tried in the crucible, his burnt-sacrifice, 
graciously accepted. 

Postcommunion : O Lord Jesus Christ, 
whom we declare wonderful in the love of 
thy blessed Martyrs : grant us, we beseech 
thee, through their prayers, ever to abide 
in thy love : thou who art God. 


In Advent , commemoration of the feria 
Let thy mercy find us in the midst of thy 
temple, Lord, preparing with due honour 
for the coming festival of our redemp¬ 
tion : through our Lord. 


DECEMBER 5 

B. JOHN ALMOND, 
Martyr 


Common of one Martyr outside Paschal Time 3 Third Mass, ‘In virtute tua’ 


Oratio. 

Comm. S. Sabbce, Abbatis : Intercessio 
nos, quaesumus, Domine, beati Sabbae 
Abbatis commendet : ut, quod nostris 
meritis non valemus, ejus patrocinio as- 
sequamur. Per Dominum. 


Collect. 

Com. of S. Sabbas, Abbot : May the 
intercession of the blessed abbot Sabbas 
gain us thy favour, we pray thee, Lord, 
and may his advocacy win for us that 
which we do not ourselves deserve : 
through our Lord. 
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In Adventu comm, fence : Excita, quse- 
sumus, Domine, potentiam tuam, et 
veni : ut ab imminentibus peccatorum 
nostrorum periculis, te mereamur pro- 
tegente eripi, te liberante salvari : Qui 
vivis. 


Super oblata. 

Comm. S. Sabbce, Abbatis : Sacris al- 
taribus, Domine, hostias superpositas 
sanctus Sabbas, qusesumus, in salutem 
nobis provenire deposcat.Per Dominum. 


In Adventu comm, fence : Haec sacra nos 
Domine, potenti virtute mundatos, ad 
suum faciant puriores venire princi- 
pium. Per Dominum. 


Postcommunio. 

Comm. S. Sabbce, Abbatis : Protegat 
nos, Domine, cum tui perceptione sa- 
cramenti beatus Sabbas pro nobis in- 
tercedendo: ut et conversation^ ejus ex- 
periamur insignia, et intercession^ per- 
cipiamus suffragia. Per Dominum. 


In Adventu comm, fence : Suscipiamus, 
Domine, misericordiam tuam in medio 
templi tui ut reparationis nostrae ventura 
solemnia congruis honoribus praeceda- 
mus. Per Dominum. 


In Advent , commemoration of the feria : 
Bestir thy power. Lord, we pray thee and 
come! Be thou our protector and de¬ 
liverer. So may we be found worthy to 
be rescued from the judgement that 
threatens us by reason of our sins : thou 
who art God. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Sabbas , Abbot : May the 
offerings we lay upon thy sacred altars, 
Lord, through the pleading of Sabbas, 
be of help to our salvation : through our 
Lord. 

In Advent , commemoration of the feria : 
Lord, may these dedicated offerings 
cleanse us by their mighty power and 
bring us all the purer to thyself, from 
whom they take their origin : through 
our Lord. 

Postcommunion. 

Com. of S. Sabbas, Abbot : May the 
sacrament we have taken, and the 
intercession of holy Sabbas, protect us. 
Lord, so that we may feel the power of 
his advocacy and put into practice what 
his way of life has taught us : through 
our Lord. 

In Advent, commemoration of the feria : 
Let thy mercy find us in the midst of 
thy temple. Lord, preparing with due 
honour for the coming festival of our 
redemption : through our Lord. 


DECEMBER 9 

BB. JOHN ROBERTS, POLYDORE PLASDEN, AND 

EUSTACE WHITE, 

Martyrs 


Common of many Martyrs outside Paschal Time, Second Mass, c Sapientiam , 


Commemoration of the Feria. 
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DECEMBER II 

BB. EDMUND GENNINGS AND SWITHIN WELLS, 

Martyrs 


Common of many Martyrs outside Paschal Time, Second Mass, ‘Sapientiam’ 


Oratio. 

Comm. S. Damasi, Papce et Confessoris : 
Gregem tuum, Pastor Eeterne, placatus 
intende: et per beatum Damasum Sum- 
mum Pontificem, perpetua protectione 
custodi; quern totius Ecclesiae prEestiti- 
sti esse pastorem. Per Dominum. 

Comm. Fence. 

Super oblata. 

Comm. S. Damasi, Papce et Confessoris : 
Oblatis muneribus, quEesumus, Domine, 
Ecclesiam tuam benignus illumina : ut, 
et gregis tui proficiat ubique successus, 
et grati fiant nomini tuo, te gubernante 
pastores. Per Dominum. 

Comm. Fence. 

Postcommunio. 

Comm. S. Damasi , Papce et Confessoris : 
Refectione sancta enutritam guberna, 
qusesumus, Domine, tuam, placatus Ec¬ 
clesiam : ut potenti moderatione direc¬ 
ta, et incrementa libertatis accipiat et 
in religionis integritate persistat. Per 
Dominum. 

Comm. Fence. 


Collect. 

Com. of S. Damasus, Pope and Confessor: 
Be pleased to watch over thy flock, 
eternal Shepherd, and keep it under thy 
continual protection, through thy su¬ 
preme pontiff, blessed Damasus, whom 
thou didst establish as chief shepherd of 
the whole Church : through our Lord. 

Commemoration of the Feria. 

Prayer over the Offerings. 

Com. of S. Damasus, Pope and Confessor: 
We have offered thee our gifts, and now 
we pray thee. Lord, graciously to en¬ 
lighten thy Church, so that everywhere 
thy flock may prosper, and its pastors, 
under thy guidance, be truly pleasing 
in thy sight: through our Lord. 

Commemoration of the Feria. 

Postcommunion. 

Com. of S. Damasus, Pope and Confessor: 
We pray thee. Lord, be pleased to guide 
thy Church which thou hast nourished 
with heavenly good, so that she may 
enjoy ever greater freedom and remain 
steadfast in the fullness of her faith : 
through our Lord. 

Commemoration of the Feria. 
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